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Az _ercsii cukorgyár.
K özli: EREKY KÁROLY.

Mindig azt hangoztattam, hogy a magyar 
gyáripar visszamaradottságának nemcsak az ón
álló vámterület az oka, hanem a m eglevő ma
gyar gyárosok se ilklálókor tisege is. Az ercsii cu 
korgyár esete ad ehhez egy megdönthetetlen ér
vényességű példát.

H osszas fáradság után sikerült elérnem, 
hogy néhány nagy tőkepénzes az ercsii cukor
gyárat iinancirozni akarja. Es mi történt ekkor ? 
Hatvány Ueutsch Sándor elkezdett ellenem dol
gozni. Fejérmegyében mindenki tisztában van 
Hatvány Ueutsch Sándorral. Ez az ur, a ki fő
rendiházi tag lett az ipar-fejlesztés terén szerzett 
érdemeiért, minden erejével dolgozik az ercsii 
cukorgyár ellen, jóllehet egész Fejérvármegye 
földbirtokosságának mintegy létkérdése az, hogy 
a megye területén cukorgyár létesüljön és a me
zőgazdasági ipar lendületet nyeljen. Hatvány 
Ueutsch Sándor tehát vagy szűklátókörű, vagy 
önhaszuéin kívül nem ismer semmi cgyébb földi 
hatalmat, mikor a fejérmegyei cukorgyár ellen 
küzd.

A tényállás a következő. A sárvizi cukor
gyár rossz helyen épült. Fejérvármegye látja el 
cukorrépával s száz kilométerekre van az egyes 
répatermelő birtokosoktól. Ez tarthatatlan állapot 
s Fejérmegye birtokosai nem is akarják tűrni,

1 mert az ő érdekeiknek nem felel meg, hogy száz 
kilométerre szállítsák a répájukat s igy a cukor

' gyár előnyeit ne élvezhessék. Ámde Hatvány 
; Ueutsch Sándor nem igy gondolkozik. Elkövette 
! a rettenetes hibát, hogy Sárvárra építette a cu- 
| korgyárat s azt akarja, hogy neki azt a hibáját 
I a Fejérmegyei földbirtokosuk hagvják jóvá. Arra 
j ne számítson többé ! !

Fejérmegyében minden jó konjunktúra meg 
van, hogy cukorgyár épülhessen. A vármegye 

1 területen nagy földbirtokosuk cinek, a kik mar 
nagyrészt répatermelők s a kik nem kiméinek 

i fáradságot, tovább fejleszteni repatennelésüket.
Az ercsii W’impfen uradalom. 1UUO, a Ureher ura- 

| dalom a Zichy uradalmak több mint lóu<> 
kát. hold cukorrépát termelnek, úgy hogy a vár
megye területén jelenleg 8( )<.><> kát. hold cukorrépa 
termés van. Ez a hatalmas intenzív gazdálkodás 

! azonban föképen Hatvány Ueutsch Sándornak 
! hoz hasznot, mert hibásan elhelyezett sárvári cu- 
; korgyára viszi el ennek a répának az orosz 
! Ián részét és a szelet meg cgyébb cukorgyári 
| termékeket a gazdák a távolság miatt nem kap
! hatják meg. íme tellát Hatvány Ueutsch Sándor 
í cukorgyárának a hibáiért Fejérmegye gazdái la- 
| kolnak.
j Hatvány Ueutsch Sándor azt mondta ne-
i kein, hogy öt év mulv 1 becsukja a sárvári eu- 
| korgyárat és épit helyette egyet Fejérmegyében. 

Szép tervek, de Fejérmegvé'nen ezek már nem

kellenek. Tiz év óta minden évben ígéri ezt Hat
vány Deutsch. Ue meg azután ha tényleg meg
építené is Ueutsch a cukorgyárat, vájjon úriért 
kell a fejérmegyei uraknak még öt évig várni. 
Erre igazán nincs semmi ok. Most kell a dol
got jnreirozm. Hatvány Ueutsch Sándor szint val
lott. Az nap, mikor beszéltem vele, közölte az 
összes újságokban, hogy most nem kalmasak 
a viszonyok cukorgyár építésére és óva inti ettől 
a tervtől a tőkéseket. Részemről a Budapesti Hir- 

. lapban feleltem Hatvány Ueutsch Sándornak. A 
viszont-valaszszal adós maradt. Ez legokosabb 
a mit tehet.

Nekem nem lehet vad abszurdumokat be
beszélni. Hatvány Ueutsch vagy szüklátókúriiembev,

; vagy elferdíti a valóságot, mikor azt mondja, 
j hogy a mai viszonyok mellett nem lehet cukor
' gyárat építeni. Angliában 1G esztendő óta minden 
j évben négy olyan cukorgyár épül, mint a mek-
1 korára az ercsii cukorgyárat tervezem, s Magyar

országban is 1G esztendő óta minden évben 100 
, ezer métermázsával növekedett a nyerscukorter- 
! melés, tehát ugyananyival, mint a mennyit az 
: ercsii cukorgyár évenkint produkálna.
! Halvány Ueutsch Sándor sárvári cukorgyára 
! abban a percben megbukott, a mint a fejérme- 
j gyei cukorgyár megépült. Ehhez azonhan a fc- 

jérm egyr Fid-'k^-oknnk semmi közük sincs. Es 
i ha Hatvány Ueutsch Sándor ur a kereskedelmi 
i minisztériumban is agitál a fejérmegyei cukorgyár
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Hogy mért hagytam  el oly hirtelen Ninus- 
kát és távoztam még a városból is? Azt kérded?

’ Tudom, hogy a locska-pecske komám asz- 
szonyok, a kávé-kaszinók pletykázó törzsvendé
gei egész hünlajstromot komponáltak ellenem. 
Mert csak a férfi lehet az oka egy hirtelen, erő
szakoknak látszó szakításnak. Egyedül a férfi 
bírja elviselni az ilyen cselekedetnek következm é
nyeit. Micsoda következm ények azok ? A m egszo  
kottság elvesztésének, a sértett hiúság tépelödé- 
sének kellemetlensége, légy kis gúnyolódás a b a 
rátok részéről. Talán az sem. 'Falán szolid rész
vét a jó fin iránt s vigasztalás a borospoharak 
közt, ábrándos cigányzene m ellett; gombház, ha 
leszakad, lesz más. Mert oly könnyű egy más 
leányt találni az elpártolt legénynek . . .

ü e  mit csinál a szegény cserbenhagyott 
leány ? Nem tetetheti át magát hivatalból más 
városba. Nem is indulhat világgá, hogy más ke
nyeret keressen. Oda van láncolva a szülei ház
hoz, ha oly szerencsés, hogy még élnek a szülei 
s elküldhetik valami vidéki rokonhoz; de nem
csak a lelkifájdalma, megalázása megy vele me
nedékhelyére, hanem elhagyatottságának átka is. 
Az emberek ritkán sújtják ítéletükkel a férfit. 
Annak nyilván volt valami oka. Tálán még sz í
vesebben is látják ezentúl a legtöbb leányos ház
nál. Mert minden ismerős leány titkos veíélytársa 
a m enyasszonynak. Boszankodik szerencséjén s 
örül a kudarcán, mert hogy egy horoggal megint

többet vethet ki. S lögr.dkozik magában, hogy fi 
jiThun meg tudná ragadni a Zí-ákmányt, dehogy 
is bocsátana cl könnyűszerrel. Az otthoni leányuk 
mind-mind képmutató sanJaságga! pillantanak rá, 
mintha nem is akarnának tudni szerencsétlensé
géről s úgy örülnek, hogy még egy tövist szúr
hatnak sebes szivébe gúnyos pillantásukkal, a 
fiatalemberek meg óvakodnak közelébe jutni. Ha 
megbélyegzett szem ély lenne, nem volna kitéve 
annyira az alattomos megvetésnek, szineskedő 
kerülésnek, mint igy, a mikor «unmi bűne, csak 
az, hogy nem mert bizalmatlan lenni jegyese iránt, 
a ki földi boldogsággal ámította. El van temetve 
a szegény leány mindenkorra.

A te lelkűden szárad Ninus boldogtalansága, 
te lelketlen, te nyomorult csábitó! . . . Nemde 
ezt vágják a fejemhez a leány rokonai ? Es bi
zonyára sajnálják, hogy nincs egy kardforgató, 
vitéz legény a családban, a ki megtanítana be
csületre, kihívna, levágna vagy lelőne, elégtételül 
az elhagyott teremtés jövőjének szétszakításáért.

Igen. Legyek hát én az oka a mátkaság 
felbontásának. Akartam, hogy úgy legyen. Akar
tam, hogy ne késő boldogtalanság mérgezte meg  
életem arasznyi gyönyörűségét.

Szerettem azt a lányt. Szerettem könnyelmű 
virgoncságát, dévaj kedvét, mulatós természetét, 
mely nem születik renyhe vérrel, még tékozlását 
is, melylyel magát csinositgatá. Hiszen egy ideg
szál a nőben a hiúság, azt hiszem s nem is tet
szik nekünk férfiaknak, ha nem tapasztaljuk, 
hogy tetszeni vágyik. Büszke voltam rá a bálter
mekben, midőn körülrajongták, mint a koronára 
törekvők az ifjú fejedelemasszonyt, tudva, hogy 
a korona már az én kezemben van.

Nem volt senki, a ki szerencsémet ne bá-

Mai lapunk 4  oldal.

múlta volna az egy anyámon kívül. Édesanyámnak 
tisztább volt a látása abban a pillanatban, nfint 
nekem. A fiát féltő anyai szem sokszor lát ugyan, 
vagy mondjuk, hogy néz hibásan : de többször 
világosabban.

Én az elsőt gondoltam, mint minden sze
relmes.

— Az a leány kacér, —  nondá ő.
- Illik neki, teleltem én.

— Nincs szive, mondá.
— Csak az én számomra legyen ; nem kí

vánok mást tőle.
— Tedd csak próbára egyszer.
— Nemtelenség lenne tőlem. Elég próba 

az ő szava. Odaadta nekem, pedig senki sem  
kényszeritette s még csak nem is beszélte rá. 
Nettem, a ki talán legkevesebbet legyeskedtem  
körülötte. Pedig ha kacér lenne, azokat bolondi- 
taná, a kik valóságos rabszolgákul ajánlkoztak 
lépten-nyomon. F'elkoszoruzták egész rét virággal, 
hordták az uszályát, hétről-hétre lázitották az u t
cájukat az éjjeli zenékkel, még a napot is elfogták 
volna tenyerükkel, hogy ne szeplősitse finom 
feliér bőrét- (A mi fehérré tette, most már tudom, 
én balga fajankó, a liliomtej meg a goldcream.) 
Engem választott. A legkomolyabbat. Mert tudja, 
hogy a többi csak udvarlásra, játékra jó. A ki 
legkevesebbet csacsog, az szeret legigazabban.

— Jó, jó, fiam. Ha nem beszélhetek a fe 
jeddel, eredj és törd b e !

— Majd nem beszél igy édesanyám, ha 
látja tökéletesen boldogságomat.

— Adja Isten ! Én nem állok útjába.
— Köszönöm, anyám. Mért is legyen harag

olyan eltökélésem miatt, melyet nem változtatok 
meg soha. .
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ellen, annál jobb. Az ár ellen küzdeni küzdhet, 
de előbb, vagy utóbb a gazdák érdeke fog győzni 
és a sárvári cukorgyár átcsúszik Fejérmegye ta
lajára, a melyből eddig is élt.

U J D 0 N S Á  GOK.
— Leó pápa halálának évfordulója. Rómá

ból jelentik nekünk: Julius 20-án XIII. Leó pápa 
halálának második évfordulója alkalmával ünne- 
pies gyászmise lesz a sixtini kápolnában. A gyász
misén megjelenik X. Pius pápa is, a ki egyúttal 
megkérte az összes vatikáni bíborosokat, hogy 
legyenek jelen a gyászmisén.

— József főherceg síremléke. József fűhcr-
cég még életében gondoskodni kívánt síremléké- I 
ml. A nőkor a budai királyi vártemplom alatt a j 
nádor-család temetkező helyét oly nagy dísszel j 
újjáalakították és elhelyezték benne az ifjan el- 1 
hunyt László főherceg remek szarkofágját, Jó- ; 
zsef főherceg maga jelölte ki örökös nyugvóké- | 
lyéf. Ugyanekkor felhívta Stróbl Alajos szobrászt, j 
László főherceg szarkofágjának alkotóját, hogy j 
készítse el az ő felesége leendő síremlékét. Stróbl | 
tanár hatalmas kettős szarkofágot mintázott, mely- ' 
nek egyik felén József főherceg álló alakban, j  
Klotild főhercegnő pedig térdreborulva imádkozik. I 
József főherceg, akinek a művész a mintát be- | 
mutatta, igen meg volt elégedve a tervezettel és , 
valószínűleg ennek alapján fogják elkészítem a j 
végleges síremléket. !

— Közigazgatási ülés a városnál. Székes 
fehérvár szab. kir. város közigazgatási bizottsága 
tegnap délelőtt 10 órakor tartotta rendes havi 
ülését báró Fiáth Pál főispán elnöklete mellett. 
Az ülésen jelen voltak: Tóth István főjegyző. 
Dr. Árókay Antal tb. főorvos, Stuller József kir. 
pénzügyigazgató helyettes, Vajda Géza kir. fő
mérnök, gróf Festetits Bennó kir. tanfelügyelő, 
id. Almássy Ferenc, dr. Kanta Adolf, Farkasdy 
Dezső, dr. Eisenbarth Károly, Kari István, dr. 
Kövessy István, dr. Lőwy Károly, Tóth Ai'ur 
közig. biz. tagok.

Tóth István főjegyző a rendőrség június 
havi jelentését a következőkben terjeszti :lő : jú
nius hóban nagyobb bűneset nem fordult elő. 
Gondatlanságból ember ölés 1, ember élete elleni 

egyébb cselekmény 12, rablás 1, lopás Hl, va-

FEJERMEGYEI NAPLÓ. . , * 1
gyón elleni egyébb bűncselekmény 20, kihágás 
14 fordult elő. A kőmivessegédek szrájkja tart.
A sztrájkolok egy Ízben követtek el kihágást, ami 
miatt a rendőrség megindította az eljárást.

A földmivelésügyi miniszter kiküldöttjének 
dr. Say Móric vegyésznek közbenjöttéyel meg
tartott élelmiszer vizsgálatnál a rendőrség Szabó 
Ferencné Széchenyi-utcai és Kovács Jánosne tej
árusoknál vizzel hamisított tejet, Boross Sándor 
Kossuth-utcai péküzleteben pedig marhazsiradék- j 
kai hamisított vajat talált. A rendű: ség a neve- I 
zetteket megbüntette. Boross Sándor a rendőrség | 
ítélete ellen felebbezett azt állitván, hogy az üz
letében talált hamis vaj Steimnger Lajosnak ké
pezte tulajdonát, amelyet az a piacon vett és 
csak azért helyezte el az üzletébe, hogy azt on
nan később hazavigye. A bizottsági tagok közül 
többen kétségbe vonták a felebbezésbcn iuglaliak 
valódiságát, amint azok nagyon is hihetetlennek 
látszanak, de azért a bizottság ugv határozott, 
hogy az ítéletet felbontotta és e rendelte ez ügy
ben a vizsgálat megejtesét, a tanuk kihallgatását.

Dr. Arukay Antal tb főorvos kéri, hogy a 
Jaiicsar utcában levő diszm (hizlalok tulajdonosai 
küleleztessenek, hogy a nyár Inlyaimm, túróival 
hintsék be a hizlaldák padlózatai, miután ez a 
kellemetlen és az egészségié hátrányos bűz ter- 
jengését megakadályozza. A bizottság az értelem
ben határozott.

A pénziigyigazgatösag jelenti : A kincstári 
követelések összege: 1.23( i.4U * kor. 4d Ilii.; eb
ből betizetetett: S31.b2b kor. -ló fill. Hátralék: 
3!>S.,V>2 kor. !>S fill. Ideiglenes házadóm entesség: 
43 ; lizetési halasztás 1 I esetben engedélyeztetett.

Az ülés 11 órakor veget ért.
A gregorián kurzus hallgatói két heti 

fárasztó munka után szombaton fejezik be a tanfo
lyamot, s munkájuknak eredményét ugyancsak 
szombaton reggel 7 órakor fogják bemutatni a 
székesegyházban tartandó szent misén. Az egész 
szent mise alatt choralist énekelnek ; a Kyriét és 
Glóriát Kersch két szólamu miséjéből, a Credot 
pedig 4 szólamu férti h téttel.

— Súlyos baleset érte dr. Máder Ferenc 
kir. táblabirót, a helybeli kir. törvényszék bírói 
karának egyik rokonszenves tagját A tegnapelőtt 
megtartott fótárgynlasok alatt dr. .M ider Ferenc 
elnöklés közben hirtelen rosszul lett és erőtlenül 
hanyatlott le székéből. A gyorsan előhívott dr. 
Pataki Anniit orvos szelhűdést konstatált. A be
teget lakására szállították, ahol állapota immár 
annyira javult, hogy erős fizikuma súlyosabb kö
vetkezmények nélkül ellene fog állni a hajnak.

Es nem is bánsz meg soha ?
— Soha, soh a! Mért bánnám meg valaha. 

Most szeret. Nos, ha az én szerelmem nem csök
ken, akkor nem is kell féltenem, hogy az övé 
lankadna. Ébren kell tartani folyvást a nő sze
relmét, szívesen engedi az szittatni lángját. Csak 
égni akar, de nem világítani másnak, a mi ma
gában éghet.

— Sokan gondolták igy, de . . .
— De nem cselekedtek e gondolat szerint.
Nem esett jól ez a vitatkozás, Édesanyám

észrevette rajtam s nem is igyekezett többé más 
útra téríteni gondolkozásomat.

Az esküvő napját kitűztük.
Természetes, nem volt nap, melyen minden 

szabad órámat Ninuskával ne töltöttem volna.
Pünkösd volt. A dalos egyesületek ezen a 

napon tartották versenyünnepüket a ligeti mula 
tóban. Meghallgatta azt mindenki a városban. A 
ki pedig nem fizethette meg a bemenet diját, az 
a ligethez vezető utón állott föl, hogy a dalosok 
ünnepélyes felvonulásában, a sok ismeretlen arc
ban, a hömpölygő közönség cifra ruháiban gyö 
nyörködjék.

Még jó órát várhattunk a kezdetig. Követ
tük tehát a többiek példáját és elsétáltunk a liget 
bokros utain. A jázmin már bontogatta bimbóit; 
a gyepség kakukfüve fűszeres illattal lömjénezték 
a lombok közt rezgő szellőit.

A madárdal, a távolságban széttöredezett 
emberi hangok csevetelése, a gallyak suttogása, 
az árok felől hugó harmonika elhaló zenéje va
lami édes zsibbasztással hódított s előttem állott, 
a lombhasadékon át berontó nap tüzében, ez a 

leány. Árnyék előtte, árnyék mögötte; mintha 
csak a nap is őt csodálta \oIna. A leghatásosabb

: színpadi világítás. Rózsaszín ruhában, teher csip
kébe, mint fehér habba burkolva szűz arca . . .

Kis gyermek visítása riasztott löl kéjes el- 
merültségembül.

Egy fiatal iparos-pár csecsemője ritt a szom
széd fordulónál. Körülfogta az egész család. A 
fiatal anya günnyögette, dúdolt neki az apa, si- ! 
mogatta az öreg-anyja, öreg-apja. ;

Majd elmarad nálam a csöpp, adjatok j 
ide '. szólt a nagyapa. Engem szeret. Ugyan, ha i 
nálam nem marad, hogy maradna apának Tudóin j 
én mi kell neki. Hazamegyünk mindjárt. Itt nem ! 
lehet. De csak add ide !  biztata a nagy-apa. S  í 
elvette minden további kérés nélkül. Látszott, I 
hogy majd felfalta szemével, felfalta volna szá- j 
jával is a csöppséget. Az első unoka! S erős, | 
életrevaló kölyök. Úgy visít, mint egy gözsip. i 
Csak úgy zeng tőle a liget. Na babám, na ci, ! 
ci, ci ! És szaladt vele föl és le, hintázgatva, I 
rázogalva. meg megcsókolva, mire bozontos ba I 
juszától meg nagyobbat ordít a kis pólyás. Az 1 
öregasszony meg zsörtölődött. No meg "csak az ! 
kell. Attól épen elmarad, még a szemét is bu- 
szántod a bajuszoddal! Add ide mar, n o !

A gyermekrivás nem élvezetes muzsika, azt 
mindenki tudhatja. De azért lebilincselte lclkemet 
az a családi kép. A szeretet melegének hullámai, 
melyek ott himbálóztak körülöttem. Amott a liataí \ 
anya. S gyönyörű menyasszonyom itt a karomon, i 
Mintha a jövőbe látnék, a mit . .

— Menjünk már innen, szólt türelmetlenül 
Ninus. Idegessé tesz annak a porontynak a si- 
valkodása. Miért is eresztik az emberek közé az 
ilyen népet. Maradjon otthon.

De Ninuska! Hiszen ő is akarja élvezni 
az Isten napját, a természet gyönyörűségét.
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—  A sztrájk. Szorosan vett hírlapírói köte
lességünket teljesítjük, amidőn jobb reményeink 
dacára még mindig a sztrájk stagnálásáról kell 
hirt adnunk. Nincs közeledés a szembenálló felek 
részéről s a munka szünetelése iszonyú károso
dással sújtja főleg a kisebb kereskedő és iparos
osztályt. Szomorú dolog, de a kőm ivessegédek - 
nek ez évröi-evre megszokott munkája talán csak 
azért, mert télen megszokván a tétlenséget nyá 
rótt se esik jól egyfolytában a hónapokig tartó 
munka. Az egész város sztrájk-haccillussal van 
telnve. Híre van, hogy a mázoló és szobafestő
segédek, sőt ha a kömivessztrájk szombatig vó 
get nem ér, jövő hete i az asztalosuk és ácsok 
kizárólag a szervezeti szolidaritás kedvéért leteszik 
a szerszámot.

Néhány éve dúl az elégedetlenség szelleme 
a mukások között es mi akik méltányos higgadt
sággal mérünk és ismerjük az egyes iparágak 
képzett munkásainak sorsát, számtalanszor nem 
ítéltük el azon mozgalmakat, melyek sorsuk ja
vítását célozták. Tárgyilagos higgadtsággal, sót 
rokonszenvesen irtunk mink, sőt kisebh rendza
varásukat sem nekik tudtuk he, liánéin azoknak 
a lelkiismeretlen izgatnának, akik hőségben élve, 
eszközökül használják fel a becsületesen gondol
kodó es tisztességesen dolgozó inunkúsembert. 
Munkásaink lölytonu ,:i i panaszkodnak a magyar 
ipar pangasa felett es nem gondolják meg, liogv 
ezen kétségkívül szomorú állapotnak ők adják 

i meg a végső dőlést szakadatlan és legtöbb eset
i ben indokolatlan mimkasziinetelesiikkel. 
i Volt alkalmunk bőségesen tanulmányozni
! az utóbbi évek sztrajkmozgaimait és arra jöttünk 
, rá, hogy tulajdonképen azok csinálják a sztrájkot,
I akik a munkának a ku;m_\ebb végét szerelik. A 
| komolyabbak bizony nem örülnek ennek a moz- 
j galumnak és keservesen nézik azt, hogy mikép 
j kénytelenek az árral együtt úszni. Számtalan 
j munkás terrurizalásiol panaszkodik, épen ezen  
j azt kérdezzük az izgatókló!, de a vezetőktől is, 

hogy be van c a zsebük rendezkedve arra, hogy 
a keresetüktől leszorított munkások kenyerei öl 

; gondoskodjanak? Ha igen, ám folyjon az áldatlan 
; sztrájk, ha azonban nem tudnak a szükség nap- 
j jaiban kenyeret adni a szerszámát hevertetni 
' kénytelen embernek, hu nincs módjukban a ko
: lumpjuk alá csábított emberek családját a inunka- 
1 szünetelés alatt es utána léntartani: akkor eresz- 
I szék útjára a munkást, hogy kereshessen m igának 
i és családjának. Mert ez lelkiismeretlen eljárás, 
i mely messze kihatással megboszulja magat esazon  
'• feltevésünket igazolja, hogy az egész cröszako
■ ■.-iir- 1 — ■ r  ' .. ^

Menjen ki a mezőre, az erdőbe, a hol 
nem sérti azzal az éktelen sírással a gyereke a 
többi ember fiilét.

- S az önét sérti a gyermeksirás ?
[ — A lcgkiálhatailanabb, a mi csak lehet a

világon.
- Hiszen ön is volt gyermek.

Bizonyosan nem voltam ilyen rossz. Meg
ha voltam is, ez nem ok arra, hogy szeressem.

— Az anyaság a nők legm agasztosibb hi
vatása.

— Azt csak a költők komponálták, a kik
nek nem voltak siró-rivö gyermekeik.

— - He ha például önnek lesznek gyermekei, 
dadogtam félszegen, izgatottan, nekünk . . .

— - Nekünk r telelt kacagva Ninus. No igen! 
Maga ügyetlen. Ilyen kérdés! Nos hát, ha már 
beszelünk róla, én nem lennék olyan bolond, 
hogy egésznap halgassam a nyafogásác Mire való 
a dajka ? En bizony nem nyúlnék hozzá, mig 
akkora nem lesz, hogy beszélni kezd.

— Majd máskép beszélne akkor.
— Nem én . . . Ugyan menjünk már! Még 

most sem kotródnak azok az emberek. Igazán 
gyalázat. A macska nem nyávog ilyen kiállhatat- 
lanul. Jöjjön, Jöjjön !

Mentem. Ninussal utoljára.
Másnap már nem látott a leány.
A ragyogó szemekből kilobbant a sivár lé

lek gonosz tü ze ; egy villanata elég volt, hogy 
belássak mélységébe. Megriadtam tőle.

Ez az oka hirtelen szakításomnak.
Sziklay János.
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munkaszünetelés nem egyébb, mint közönséges 
üzlet azok részéről, akik az emberek félénségé- 
ből és terrorizálásából akarnak élni boldogtalanul, 
olyan eszméket hangoztatva, melyeknek alap
hangjait maguk sem  ismerik.

Mi, midón e sorokat, talán erős szavakkal 
s az elkeseredésnek bizonyos hangján írjuk, tisz
tán és egyedül a becsületes munkások érdekében 
szólalunk fel. Értsék meg ezt azok, akik látják a 
munkástársaik háta mögött leselkedő nyomort és 
még sem akarják meghallani a munkából erő
szakosan kiűzött éhes emberek panaszait. Alapos 
a hitünk, hogy a társadalomnak minden osztálya, 
de főleg a kényszerűségből munkátlanságba za
vart becsületes magyar munkás és iparos is osztja 
fejtegetésünk helyességét. Fel kell oszlatni a 
sztrájktanyát s szakegyletet, hogy minden mun
kás visszanyerje szabadakaratának s elhatározá
sának cselekvőképességét.

—  Zichy Jenő és Milán király. Zichy Jenő 
gróf városunk orsz. képviselője, ki a nemzeti 
ujjáébredés napjaiban hajlott kora dacára is fia
talos tevékenységet fejt ki, e hét elején Zimonyba 
érkezett, ahonnan Belgrád felé vette útját. A gróf 
fel fogja keresni Sándor király sírját és emlék
tárgyakat keres Sándor  és Milán hagyatékából. 
A kósza hir szárnyra vette azt a hirt is, hogy 
Zichv Jenő grófnak fontos politikai küldetése van 
ez alkalommal s állítólag elő akarja segíteni 
Milán házasságon kívül született liának, Krisztim  
Györgynek trónigényeit. Fentartassal közöljük e 
hirt annál is inkább, mert Zichy Jenő gróf már 
errn vonatkozólag nyilatkozott s koholmánynak 
bélyegzi e híresztelést.

- -  A csendörtanosztály ügye. Rendkívüli 
élénk, népes értekezlet volt tegnap este az Iparos
körben, mely alkalommal H űim nek  Antal kör
elnök vezetése mellett az Iparoskor, a Kereske
delmi Csarnok, Kereskedelmi-tarsulat s Kiskeres
kedők egyesületének nagy számban megjelent 
tagjai a cscndőrtanosztálynuk Székesfehérvárott 
leendő feltétlen elhelyezése mellett foglaltak ál
lást. Küztudomás szerint a csendörtanosztály itt
léte jelentékeny kontingenssel járul hozzá váro
sunk közforgalmi tőkéjéhez s igy érthető, hogy 
a kereskedők és iparosok minden áldozat árán 
igyekeznek megtartani e fogy asztó testületet. Meg
vitatták az ügyet tüzetesen s hangot adtak ama 
súlyos aggodalomnak is, hogy a városi hatóság 
szükséges érdeklődésének hiányát tapasztalták e 
fontos kérdés megoldásánál. A tanosztály ügyé
nek sokoldalú megvitatása után egyhangú hatá
rozattal kimondták, hogy a fentebb jelzett társa
dalmi testületek egy közösen benyújtott emlék
iratban vázolják a helyzetet, felhívják erre úgy a 
hatóság, mint a törvényhatósági bizottság ügyei
mét s ügyelemmel az ügy fontosságára, de fő
leg az idő rövidségére, a szőnyegen levő ügy 
tárgyalását minden késedelem nélkül egy rend
kívüli közgyűlésen kérik kitűzni. Elhatározták 
továbbá, hogy az emlékiratot a jövő hét elején 
Havranek Antal vezetése mellett egy, a fém ne ■ 
vezett testületek küldöttségeiből alakult bizottság 
mutatja be a törvény hatóság első tisztviselőjének. 
Reméljük, hogy a közönség jóindulatú kérelme 
nem lesz eredménytelen.

—  Halálozás. Őszinte részvéttel vettük a 
következő gyászjelentést: dr. Madarász Flóns, dr. 
Mentler Jenő, Mentler Ödön és Meniler Béla a 
maguk valamint az összes rokonság nevében 
fájdalmas szívvel jelentik, hogy 1 orron szeretett 
édesanyjuk: özv. Fusztazámori Mentler Gyuláné 
szül. Asztaller Etelka f. évi julius hó 11 en dél
után 4 órakor hosszas szenvedés után, életének 
52-ik évében az Úrban elhunyt. A drága halott 
földi maradváunyai f. évi julius hó 13-án délután 
4 órakor fognak a kápolnásnyéki temetőben örök 
nyugalomra tétetni. Az engesztelő szent rnise-

FEJÉRMEGYEi NAPLÓ.

áldozat ugyan e hó 14 én reggel ti órakor a velencei j
plébánia-templomban fog a Mindenháinak bemu- |
láttatni. Az örök világosság lenyeskedjék n ek i! ' 
Kapolnásnyék, 1905. julius 11 én. Testvérei: Asz- ! 
tallér Kálmán, Asztaller Jeinc férj. Foltin Bong- ; 
racné, Asztaller Minna özv. Vaiga Gabomé, Asz- 1 
tallér Joseün férj. Herbst Józsefné, Asztaller Hedvig ! 
özv. Vörös Gyulané. M enye: dr. Mentler Jenőne 
született Baly Erzsébet. Unokái Mentler Sándor 
Mentler Lajos. ’

| — A rendörök ruházata. A tizetésrendezés
j során meglehetősen soványan bánták el szegény  
, rendőreinkkel, amennyiben lakbér címen kapott 
i korábbi segély ük egyszerűen megszűnik s hely ebe 

lep a üzetésjavitas folytan adott összeg. Most 
van a rendőröknek egy, már többször megismételt 
kérelmük, amely éveken at a pusztába kiáltó 
szavaként hangzik fel. Ez a kérelem a nyári 
ruhára vonatkozik. Ha van kérelem, melyet az 
életben jogosnak nevezhetünk, ez csakugyan az. 
Rekkenó hőségben pokoli meleg posztó ruhában 
nehéz csizmákban végzik nehéz szolgalmukat 
rendőreink, úgy hogy valóságos embertelenség 

| ezen a dolgon mielubb nem segíteni. Naponkint 
! 13 órán át van öltözetesen felpancélozva a ren- 
! dór, érthető tehát, hogy eljött az ideje kérelmük 
j  mielőbbi teljesítésének.
i - -  Fiatalon a sírba. Súlyos csapás érte az 

ipartestület szorgalmas penzheszedujet, Fury 
1 Sándort, tegnap ugyanis hajnalban ló eves Kal- 
' maii nevű lia példás keresztényi türelemmel vi
: selt hosszú szenvedés után visszaadta lelket Te
j  remtőjenek. A szülök és hoz/aturiozok lajdalma- 
; nak elviseléséhez az L’r kegyelme adjon erőt.

Vegre Ausztriában is be fogják látni, hogy nem 
segít mar rajtuk még a fenyegetőzés sem. Itt nem 
ijed meg senki.

_ Cipészeink köréből. A pécsi kongresz- 
szusra és cipészipari kiállításra a vezetőség rész
vételre hívta fel a székesfehérvári cipészipari 
szakosztály tagjait is. A szakosztály tartott is ez 
ügyben értekezletet, de önköltségén senki sem  
vállalkozott a részvételre. Mivel pedig segélypénz 

| nem áll iparosaink rendelkezésére, a fehérvári ci- 
Fészek képviselet nélkül maradnak a kongresz- 

, szuson, úgyszintén a kiállításon is 
: t ~  Köszönetnyilvánítás. Mráz Wencel, a 
I '-b'i-eli gázgyár igazgatója a sz.-fehérvári tűzoltó 
| egylet parancsnoksági pénztárának' 10 koronát 
| volt szives adományozni, melyért ez utón is kö- 
j szönetét fejezi ki a parancsnokság.

D é l i  v a s ú t .
| Székesfehérvártól Balatonaligára ós vissza.
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-  Feszty Árpád felhívása. Fenzty Árpád 
érdekes (elhívást tesz közzé, melyen a mostani 
politikai viszonyokra hivatkozva, szükségesnek 
mondja a magyar ipar erdoKeben vaio aktív 
mozgalom sürgős megindítását s lelszolitja az 
Írókat es művészekét, hogy ok adjanak a moz
galom élere. Az iro hivatása, mund|a Feszty Árpád, 
hogy az ügy prédikátora es -apostola legyen. A 
művész hivatása, hogy loimaismerelevel, szmer- 
zekével irányítsa az iparos tejlodeset, ízlésével 
segítségére legyen úgy a gyárosnak, mint az 
iparosnak. Törekedjünk arra, hogy igazi europ'ai 
műveltséget oltsunk a magyarság verebe. Ennek 
ipari törekvésekbe nkeil megnyilatkoznia. A magyar 
társadalom keljen végre teljes erejevel a magyar 
ipar védelmére. Míg nincs meg az unallo vámte
rület, lelkűnkben állítsunk ilyen sorompot es zárjuk 
el az utat az idegen ipartargyak elöl. Az írókat 
es művészekét szólítja lel l-eszty Árpád az első 
lépés megtételére, felhívása elcsen es helyesen 
korvonalazza e kel tényező hatáskörét a mozgalom 
\ ezeleseben.

Árvák felvétele. A városi arvaházi bi
zottság augusztus ho 7-en d. e. 11 órakor ülést 
tart a városház nagytermében, ahol a jelentkező 
árvák ügyeit megvizsgálják s a ielvetel tárgyá
ban határoznak.

— A kamara a külön vámterület mellett.
A budapesti kereskedelmi es iparkamara f. ho 
11-én nagy szótöbbséggel kimondotta az .iuszt- 
riától való különválás szükségét s ennek érdeké
ben fel fog írni a kormányhoz. Ez a határozat 
mindeneseire nagyfontassagu, mert egy országos 
testületben a kereskedők es iparosok szine-java 
a közérdek szigorú szem elolt tartasaval kimon
dotta, hogy nem lehet továbbra is vamközosseg- 
ben maradni gazdasági érdekéink legnagyobb el
lenségével Ausztriával. A budapesti kamara ezen 
állásloglalása, nézetünk szerint, igen nagy hátas
sal lesz nemcsak az ország hasonló szervezeteire 
es a közvéleménynek meg ingatag reszere, de 
az intéző kői ükre is, amelynek kény teien-kellet- 
lcn be kell látniok, hogy hiábavaló minden aka
dékoskodás, az ország követeli a gazdasági ön
állóságot. Lassan-lassan annyira kiéleződik e kér
désben a közvélemény állásioglalása, hogy az 
osztrákok hiába kapaszkodnak a közösségbe.

- Elitéit házalók. Mandel Menyhért és 
Schneidermann Dávid budapesti Dob-utcai ben- 
sztilötteket Liszt Ferenc rendőrbiztos a Szent- 
lstván utcában házaláson érte. Miután a házalás 
tilos. Kuli Fülöp rendőralkapitány a két kitűnő 
alakot 39— 30 korona pénzbüntetésre, esetleg 
2—2 napi elzárásra Ítélte. A két derék férfi inkább 
az utóbbit választotta és a 2 napot leülték.

— A bérkocsisok panasza. A helybeli bér
kocsisok panasszal jártak ma a rendőrségen. A 
nagy óbb bérkocsi tulajdonosok, különösen Krausz 
Verona ellen nyújtották be panaszaikat, mert 
megélhetésüket látják az által fenyegetve, hogyr 
Krausz Verona az engedélyezett bérkocsi szá
mon túl járat kocsikat. Mig a dolog egyrészt a 
törvénybe ütközik, másrészt súlyosan elítélendő 
mert szegény emberek mindennapi betevő falatját 
veszélyezteti. A rendőrség nyomoz.

— Törvénykezés. Egy elvetemült ember, 
Sákovics József helybeli Széchenv-utcai lakos fe
lett mondott Ítéletet tegnap a helybeli kir. tör
vényszék. Sákovics megfeledkezve emberi voltá
ról, ez év februárjában becsületében és nőiessé
gében súlyosan bántalmazta Jankovits Erzsébetet, 
egy alig 10 éves kis leányt. A Ifróság a tárgya
lásra, a mely zárt ajtók mellett folyt le a követ
kezŐKép alakult meg : Elnök : Keczán Izidor .kir. 
törvényszéki biró. Szavazóbirák: Máder Ferenc 
kir. táblabiró és Mayerhoffer Ferenc kir. törvény
széki biró. Jegyző : Seidel János. Közvádló: Hra- 
bovszky Aurél kir. alügyész. A bíróság az elve
temült embert 3 évi fegyházra Ítélte, abbeli ké
relmét pedig, hogy büntetése megkezdéséig sza
badlábra helyezzék, megtagadta a bíróság.

Ugyanekkor tárgyalta a bíróság P. Macher 
József szári lakos bűnügyét. Megrögzött vén bű
nös P. Macher József 00 éves napszámos, aki 
lopásért és sikkasztásért már hat Ízben volt el
zárva. Legutóbb Noll Ignác urodalmi erdőgond: 
nők kárára követett el többrendbeli muhar és 
Folyva lopást, összesen 125 korona értékben 
amelybe már a fia ifj. P. Macher József és fele
sége is bele voltak ártva. A törvényszék az öre
get egy esztendei börtönre és 3 évi hivatalvesz
tésre, a fiát pedig 1 havi fogházra és 1 évi hi
vatalvesztésre ítélte. Az asszonyt bizonyítékok 
hiányában fölmentették. Az elitéltek felebbeztek.

,‘ 5 “ “  tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurutos bajainál, %
idült bronchitis, szam árhurut és különösen lábbadozóknái influenza után ajánlok, [f 1
Emeli az étvágyat és a testsúlyt, eltávolítja a köhögést és a köpetet és megszünteti az éjgeli izzadást k J 
Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógyszertárakban üvegcnkinl 4  koronáért jP j 

kapható. — Figyeljünk, hogy minden üveg alanti céggel legyen ellátva: J 4
suti: F. Hoffmann-La Boche & Co, vegyészeti gyár Basel (Svájcz.) 52~47 ^
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—  Vakmerő betörés. Vakmerő betörök jár
ták tegnap dr. Kerekes Lajos városi áryahazi ül
nök Vörösmarty-téri lakásán, aki családjával ez 
időszerint a szöllőhegyen nyaral. A tettesek a - 
kulcscsal hatoltak a lakásba, a szekrényeket fel; 
feszitették és nagy mennyiségű férfi es no felső 
ruhát egy ládába pakolva kocsin elszállították a 
háztól A 800 korona értékű holmit a vasúti ál
lomáson Budapestre feladták. A betörést a Vörös- 
marty-tér 3. szám alatti ház házmesternője, ahol 
Kerekes Lajos lakik, vette észre, úgy délután 6 
óra tájban. Az esetről azonnal értesítette a szöllő
hegyen lakó Kerekes Lajost, aki azután feljelen
tést tett a rendőrségen. A nyomozást Simon Sán
dor rendőralkapitány vezette be, aki Kuti Fülöp 
rendőralkapitánynyal és Fűrész József rendőrbiz
tossal megjelenve a helyszínén, megejtette a vizs- 
gálator. Megállapították, hogy a betörők délelőtt 
11 óra tájban álkulcscsal hatoltak a lakásba. A 
szekrényeket feifesziietíék és az azokból kiszedett 
férfi és női ruhanemüeket, aranyékszereket, ezüst
evőeszközöket egy az éléskamrában talált bar
nára festett ládába pakolták. A (10 kilogramm ne
héz ládát egy a ház előtt várakozó egy fogatú 
parasztszekérre tették és úgy szállították a Széche- 
nyi-utcai Háry-féle vendéglőbe. A betörők mun
kájukat oly csendben és elővigyázattal végezték, 
hogy a házbeliek mitsem vettek észre az egészből. 
A Háry-féle vendéglőben délután 2 óráig voltak, 
amikor Ballasics István fuvaros kocsiján a vasúti 
állomásra vitték a ládát és azt Budapestre gyors
áruként feladták. A rendőrség táviratilag kereste 
meg a budapesti államrendőrséget és igy sikerült 
a ládát ott letiltani. A betörők Háry vendéglős 
és hozzátartozóinak előadása szerint ketten vol
tak. Az egyik magas, halavány arcú körülbelül 
30 éves, a másik pedig alacsony zömök, körül 
belül 20 éves. Úgy a helybeli mint a budapesti 
rendőrség keresi őket.

— Nyilvános elszámolás és köszönet. A
székesfehérvári közs. elemi népiskolák szorgal
mas és jómagaviseletü tanulói jutalmazására a 
következő adományok folytak be ! A szfehérv.n i 
takarékpénztártól 40 kor., N. N.-től 30 kor., A 
székesfehérvári kereskedelmi banktól 30 korona, 
Kováts István 30 kor.. A fejérmegyei takarék
pénztártól 20 kor., Dr. Eisenbart Károly 30 kor.. 
Kari József 20 kor., Almássy Ferenc 10 korona, 
Deák Dávid 10 kor., Takáts Jakab 10 kor., Tóth 
Aladár 5 kor., Máté Ferenc 4 kor., dr. Pataki 
Annin 4 kor., Takácsi Nagy József 2 korona, 
Paulusz István 2 kor., Kováth Ilona 2 kor , N. 
N.-tól 00 fill., Singer Ede 0 drb. könyv, Kubik 
Lőrinc 10 drb. könyv. dr. ibhlammadinger Jenő 
10 drb. könyv, Rauscher Béla 9 drb. könyv, dr. 
Nagelreiter Alajos 110 drb. könyv. A nemes 
szivü adakozóknak ez utón is köszönetét mond 
Szirbek József igazgató.

— Posta és távirótiszti tanfolyam. A posta 
és távirótiszti tanfolyamot Hieronymi Károly volt 
kereskedelmügyi miniszter beszüntette. Most Vörös 
László jelenlegi kereskedelmügyi miniszter újból 
megnyitotta, tekintettel arra, hogy a posta- és 
távirótisztviselőkben hiány van. Módosítás állott 
azonban be, amennyiben nem — mint eddig — 
kétszáz gyakornoki állásra hirdet pályázatot, ha
nem csak ötvenre és a gyakorlati idő, amely a 
tanfolyamra való lépést megelőzi, nem egy évig, 
hanem csak három hónapig tart. A pályázat sze
rint amelyet a hivatalos lap egyik közelebbi száma 
fog hozni, az ötven gyakornokjelölti állásra az 
oly ifjak pályázhatnak, akik középiskolát, vagy 
e??el egyenrangú más tanintézetet érettségi vizs
gával sikeresen elvégezték, tizennyolcadik életé
vüket, közhatósági, orvosi bizonyítvánnyal pedig 
ép és egészséges, a posta- és távirószolgálatra 
testileg is alkalmas voltukat igazolni tartoznak. 
Akik a középiskolát az 1904 — 1905. tanévet meg 
előzőleg végezték, tartoznak hiteles módon azt 
is- kimutatni, hogy azóta hol voltak alkalmazva, 
mivel foglalkoztak. A pályázat alá bocsátott állá
sokat a posta- és távíró vezérigazgatóság fogja 
betölteni és a felvett gyakornokjelöltek közül 
negyvenet a budapesti, tizet pedig a zágrábi posta- 
és távirótisztképző tanfolyam hallgatására fognak 
bocsátani. A kérvények a közszolgálatban állók 
felettes hatósági, a közszolgálatban nem levők 
részéről pedig az illető főszolgabíró, illetve pol
gármester utján e hónap húszadikáig a posta- és 
táviró vezérigazgatóságnál nyújtandók be.

-  Uj cukorgyárak. Magyarországon már 
évek óta észlelhető a tendencia, mely uj cukor- 
cryárak alapítására törekszik. A múlt évi silány 
cukorrépatermés magasra szöktette a cukorarakat 
s ez természetesen újabb lökést adott az áram
latnak. Meg kell jegyeznünk, hogy a magas cu
korárakon kívül még egy fontos körülmény is 
buzdítja ugv a gazdákat, mint a kapitalistákat es 
pedig 'az, hogy Brit-India felé való kivitelünk a 
múlt campagneban váratlanul föllendült. Az uj 
kél cukorgyár körül való mozgalomról értesülé
sünk a következő:

A Fejérmegyei Gazdasági Egyesület buz- 
golkodása folytán Fejérmegyében két uj cukor
gyár  van alakulóban : az egyik Szekesfehervarott 
a másik Ercsiben. Az egyesület igazgató választ
mánya nemrégiben foglalkozott a kérdéssel, ami
kor is bejelentették, hogy a fehérvári gyár ré
szére 2212 hold, az ercsii gyár részére pedig 
3713 knt, hold répa termését biztosították a ter
melők. Ezenkívül mintegy 3400 kát. hold termése 
van lekötve az ácsi cukorgyár részére, a terme
lők azonban kijelentették, hogy az uj gyárak le- 
tesülésc esetén jövőben azok részére szállítják a 
répát. A termelők egyúttal hajlandók a gyár épí
tési költségeinek egy részét is viselni. A gazda
sági egyesület titkári hivatala az igazgató választ
mány felhatalmazása alapján most tárgy al a vál
lalkozókkal a gyárak felépítésé dolgában.

Az ercsii aratósztrájk békés kimenetelét 
a munkások erőszakos Icllépése megzavarta. ( )ly 
lázadó magatartást tanúsítottak az aratók, hogy 
a csendőrseget katonasággal kellett megerósiteni. 
\  hatóság erélyes feliepése teljesen indokolt volt, 

amit igazol az a körülmény is, hogy már f. ho 
11 -én egy csoport munkást letartóztattak, akiket 
csendőrfedezet mellett még ugyanazon napon át- 
kisértek a székesfehérvári kir. ügyészséghez.

-  Jóváhagyott piaci szabályrendelet. A 
belügyminiszter az újonnan készített és a köz 
gyűlés által elfogadott piaci szabályrendeletet jó
váhagyta. Az uj szabályrendelet értelmében a 
kofák ezentúl 8 óra előtt bevásárlásokat nem te
hetnek, ami nagy előny a közönségre, mert igy 
a vidékről hozott élelmicikkek elsőkézből, tehát 
olcsóbban szerezhetők be. Ugyancsak a szabály
rendelet értelmében a helybeli árusítók a hely 
pénznek csak felét fizetik.

Állategészségügy. Alap községben a ra
gályos száj és körömfájás járvánvszerüleg lépett 
fel. A hatóságok részéről a szükséges óvintézke
dések a haj tovaterjedésének meggátlására el
rendeltettek.

Halál a csatornában, kuek Mihály bor 
gyár dűlői lakos 3 és fél éves fiacskája tegnap 
délután 1 órakor játék közben oly közel ment a 
ház előtt folyó úgynevezett Tobak-csatornához, 
hogy egyensúlyt veszítve, abba belezuhant. A kis 
tiu szerencsétlenségét senki sem vette észre, igy 
történt azután, hogy az apróság a csatorna vi
zében lelte halálai. A helyszínén megjelent dr. 
Arókay Antal kerületi orvos és Kovács Lajos 
rendőrbiztos már csak a beállt halált konstatál
hatták. Egy újabb szomorú bizonyítéka a köz
nép körében nagyon is lábrakapott szülői gon
datlanságnak. Figyelemmel arra, hogy a kis liu 
belső szervezetében viz nem volt, a halált nem 
fulladás okozta, hanem valószínűleg szivszélliü- 
dés. A halálok megállapítását célzó rendőri bon 
colás ma délután történt meg, ennek eredménye 
azonban még nem ismeretes.

Háziipari tanfolyam. A rüldmivelésügyi 
minisztérium néptanítóknak a háziipari gyakorlati 
ismeretek elsajátítására gyakorlati kurzus rendé 
zését határozta el. A kurzust Kecskeméten ren
dezik, augusztus 1 én kezdődik és egy hónapig 
tart. A mostani tanfolyamra 20 néptanítót vettek 
föl. A tanfolyamon a kosárkötést, gyékényfonást, 
seprtikötést és faragómunkát tanítják gyakorlatilag!

-  Gyújtogató villám. A napokban hatalmas 
zivatar vonult el gróf Zichy István Hypolit-pusz- 
tai birtoka felett. A villám belecsapott a lóistálló 
padlásába és az ott levő mintegy (10 métermázsa 
takarmányt felgyújtotta. A tűz a takarmányban 
oly lassan terjedt, hogy a tetőzet csak reggelre 
fogott tüzet és igy a veszedelmet csak ekkor 
vették észre. Leégett a lóistálló, a kocsiszín a 
szerszámkamra és nagymennyiségű takarmány
készlet. A kár mintegy 72Uü' korona, melynek 
egy része azonban a biztosítás révén megtérül.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü ZE N ET .
L. I. PáZiílánd. Versei nem a papírkosárba, hanem leg

közelebb napvilágra jutnak. Köszönet. A diákéletből avagy 
a kedves falusi képekből egy-egy tárcát, talán alkalmi küz 
lést is szívesen veszünk.

Egy adózó polgár. Névtelen közleményeknek helyt nem 
adhatunk. A köteles szerkesztői diskréció biztosítása mellett 
közölje nevét azonnal s szombati számunkban sorainak kész
séggel helyt adunk.

Lantos Sebestyén — Sóstói dalnok vagy egyébb ha
sonló cimre hallgató költő és nem költő munkatársainknak 
a nyári szünidőt emlékezetükbe juttatjuk, mert a vakáció 
dacára tétlenségük türhetlen. No feledjék el, hogy az uborka 
érés ideje már itt van.

B o r  e l a d á s !
Kitűnő, tisztán kezelt, öreghegyi bo

raimat a t. közönség figyelmébe ajánlom.
M jb o r ......................... 28 kr.
Ó b o r ..........................32 „
Vörösbor . . . .  36 „

literes zárt palackban.
Néme th  János,

Simor-utca (Buza-piac) 37. szám.

Y * S l f í l  M E I C E f  E I H D .
Érvényes 1905. május hó l-töl.

! Budapest Székesfehérvár Nagykanizsa
' indul érkezik indul érkezik
í (iv. v. M.00 este Ü.17 este 9.22 este 12.07 éjjel

< Tv. v. «.<>() regg. tl.17 d. e. 9.22 d. e. 12.00 d. c.
Sz. v. 0.50 regg. 0.00 d. e. 9.27 d. c. 1.00 d. ii.
Sz. v. KI.U(l este 11.7.X éijel 12.0X éjjel 4.00 éjjel
Sz. v. 1.f>!> d. u. tl.f.tí d'.' u. 4. Ki d. u. X.40 este
Sz. v. .ver. d. u. 0.45 d. u. (tűi) J. u. 10.05 este')
Sz V. 5.50 regg. n.-sz.-ilviirgv.7.17 regg 

7.:ir> este"'' )
10.20 d. e /.i

| Sz. v. 5.45 este
1 Sz. v. 4.Ifi1

'Ülő -l
Boglár•••Miilius 1 löl tilt'. Ili 

naponta " 4.f,ti regi;.
1

S.10 regg. 
!i.--zt -Cvílrgv.

1.40 J. u. 4.5(1*) .Iniuil.- ’JU tol KH'\<n ni'.rr 1" ig.
.•) thilins l-töl auguszt na :il ig vasár .•s Ünm-pnapoktmi.
.'1 .Imiiii.- OMÍ5I ■mlicr ll-ig-

Nagykanizsa Székesfehérvár Budapest
érkezik indul

Gv. v fi.47 regg. X.CIi d. e. X..'i5 d. e. 11.55 d. c.
C.y \. fi.Cd d. ii. 7.52 este H.OC este 9.20 este
Sz. v. 2.10 d. u. li.ÚÍ) d. u. II 10 este X.OO este
Sz. v. 12 41 lejjel 4 25 ejjel 1.02 éjjel 0.00 regg.
Sz. v. 9.30 d. e. 2.KI J. u. 2.50 d. u. 4.50 d. u.
Sz. v. 4.IS ejjel 7.4U regg. 7..50 regg. 9.21 d. e.H Szt -dvi'i-éy.
Sz. v. 0 .4 5  este 9.47 este 0.54 este 11.00 éjjel

9.25 regg. S.30 d.‘ e.
"M ii ius I-I..I Alig :IJ i

!lil|iutl(n
Boglár 

7.05 este" '  10.05 este
0.00 regg. 12.24 d. u.

Komárom Székesfehérvár Komáromindul érkezik indul érkezik
Sz. v. :t.:ifi éjjel (i.lf, regg. 0.20 regg. 0.05 d. e.
Sz, v. IC.ld d. u. 2.4S d. ti. 11.20 d. e. 2.2X d. u.
Sz. v. .Vi.’i d. u. 7.57 este 0..-Í2 este 12.00 éjjel

Székesfehérvár Jutás Kiss-Czellj indul érkezik indul érkezik
Sz. v. Il.lll d. e. Kl.4 I d. e. 104(1 d. e. 1.1 1 d. u.
Sz. v. IC.CX d. u. 2.05 d. u. 2.10 d. u. 5.10 d. u
Sz. v. ÍI.C7 este i( I.5U éjjel
V. v. léid ejjel 7.51 regg.

Kiss-Czeli Jutás Székesfehérvár1 indul érkezik indul
Sz. v. C.Cd d. u. 4.4X d. u. 4.50 d. u. 0.04 este

1 Sz. v. 4.4X regg. 7.0Ö regg. 7.11 regg. S.22 regg
i ' 4.52 regg. 0.10 regg.
i Székiesfehérvár Adony-Szabolcs Paks! indul indul érkezik

Sz. v. ÍMO rcg£. 11.05 d. c. 0.03 d. u.
Sz v. -T .0(5 d. u. (i.O.'J d. U. 9.33 este

Paks Adony-Szabolcs Székesfehérvárindul indul érkezik
Sz. v. C.OO ejjel íi.2.'l regg. 7.39 regg.
Sz. v. 1.1 il d. u. (>.11 d. u. 7.30 este

Álba Bicske Álba
indul érkezik indul érkezik

Sz. v. !l,.'id d. e. 12.09 d. u. 5.51 regg. 3.17 regg.
Sz. v. ti.Otl d. u. 5.45 d. u. 0.24 este 8.42 este

Álba Sárbűgúid Álba
indul erkezik indul érkezik

Sz. v. II.CC regg. 10.57 d. c. 0.16 regg. 3.04 regg.
Sz. v. 2.5S d. u. 4.Ö0 d. u. 12 45 d. u. 2.24 d. u.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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